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Πρόταση 

ΑΠΟΦΑΣΗΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

σχετικά µε τη σύναψη, εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,  
του πρωτοκόλλου για την ορεινή γεωργία της σύµβασης των Άλπεων 
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

1. ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

Η σύµβαση για την προστασία των Άλπεων, (σύµβαση των Άλπεων), υπεγράφη από την 
Ευρωπαϊκή Κοινότητα στο Salzburg στις 7 Νοεµβρίου 1991. Με την απόφαση 96/191/ΕΚ του 
Συµβουλίου της 26ης Φεβρουαρίου 19961, η Κοινότητα επικύρωσε τη σύµβαση η οποία τελικά 
άρχισε να ισχύει στις 4 Απριλίου 1998. Τα άλλα συµβαλλόµενα µέρη είναι η Αυστρία, η 
Γαλλία, η Γερµανία, η Ιταλία, το Λιχτενστάιν, το Μονακό, η Σλοβενία και η Ελβετία. 

Οι λόγοι για τους οποίους το Συµβούλιο εξέδωσε την απόφαση εξακολουθούν να ισχύουν και 
είναι οι εξής:  

1. η σύναψη της σύµβασης εντάσσεται στα πλαίσια της συµµετοχής της Κοινότητας σε 
διεθνείς δράσεις για την προστασία του περιβάλλοντος που προβλέπεται στο (…) 
πέµπτο πρόγραµµα δράσης (1992) των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων σε θέµατα 
περιβάλλοντος και 

2. η προστασία των Άλπεων είναι ιδιαιτέρως σηµαντική για το σύνολο των κρατών µελών 
της Κοινότητας λόγω του διασυνοριακού χαρακτήρα των οικονοµικών, κοινωνικών και 
οικολογικών προβληµάτων του χώρου των Άλπεων. 

∆υνάµει του άρθρου 2 παράγραφοι 2 και 3 της σύµβασης των Άλπεων, στα διάφορα 
πρωτόκολλα, όπως το πρωτόκολλο για την ορεινή γεωργία, καθορίζονται συγκεκριµένα µέτρα 
για την επίτευξη των εν λόγω στόχων. Επικυρώνοντας τη σύµβαση των Άλπεων, η ΕΚ 
δεσµεύεται να εκπληρώσει τις υποχρεώσεις που απορρέουν από την εν λόγω σύµβαση. 

Η υπογραφή και η επικύρωση του πρωτοκόλλου για την ορεινή γεωργία εντάσσεται στο 
πλαίσιο της γεωργικής πολιτικής της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, ειδικότερα στα άρθρα 36 
και 37 της συνθήκης της ΕΚ. 

2. Η ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΚΑΙ ΤΟ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ ΓΙΑ ΤΗΝ ΟΡΕΙΝΗ ΓΕΩΡΓΙΑ 

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή συµµετείχε στις διαπραγµατεύσεις του πρωτοκόλλου για την ορεινή 
γεωργία το οποίο έχει επηρεαστεί σηµαντικά από τις πολιτικές και τη νοµοθεσία της 
Κοινότητας. Το πρωτόκολλο έχει ήδη µονογραφηθεί από την ΕΚ κατά την υπουργική 
διάσκεψη της σύµβασης των Άλπεων στο Chambéry, στις 20 ∆εκεµβρίου 1994. Η συµµετοχή 
της Κοινότητας σε περιφερειακές συµβάσεις, όπως η σύµβαση των Άλπεων περιορίστηκε 
κατά τα τελευταία δέκα έτη, για το λόγο αυτό καθυστέρησε η πρόταση επικύρωσης του 
πρωτοκόλλου. 

Σύµφωνα µε τον πρωταρχικό στόχο της βιώσιµης ανάπτυξης, το πρωτόκολλο για την ορεινή 
γεωργία αποσκοπεί, όπως προβλέπεται στο άρθρο 1, να διασφαλίσει και να προωθήσει την 
ενδεδειγµένη και φιλική προς το περιβάλλον γεωργία στην περιοχή των Άλπεων ως 
ουσιαστική συµβολή στη διατήρηση των κατοικηµένων περιοχών και των βιώσιµων 
οικονοµικών δραστηριοτήτων, ιδίως µέσω της παραγωγής τοπικών προϊόντων υψηλής 
ποιότητας, της διατήρησης του φυσικού περιβάλλοντος, της προστασίας από φυσικές 
καταστροφές και της διατήρησης της οµορφιάς και της αξίας του τοπίου. Τα συµβαλλόµενα 
µέρη πρέπει να βελτιστοποιήσουν τον πολυλειτουργικό ρόλο της ορεινής γεωργίας.  

                                                 
1 ΕΕ L 61 της 12.3.1996, σ. 31. 
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Τα µέτρα που προβλέπονται στο πρωτόκολλο για την ορεινή γεωργία, όπως η ενθάρρυνση της 
ορεινής γεωργίας και η βελτίωση των συνθηκών διαβίωσης, η χρήση της γης, οι µέθοδοι 
παραγωγής φιλικές προς το περιβάλλον, η προώθηση και η εµπορία ή τα δασικά µέτρα, είναι 
εναρµονισµένα µε τη νοµοθεσία και την πολιτική της ΕΕ στον τοµέα της γεωργίας, καθώς και 
µε τις τρέχουσες εξελίξεις. 

Στο πλαίσιο του προγράµµατος δράσης 2000, η πολιτική αγροτικής ανάπτυξης κατέστη ο 
δεύτερος πυλώνας της Κοινής Γεωργικής Πολιτικής και συνεπώς, ο κανονισµός (ΕΚ) 
αριθ. 1257/1999 του Συµβουλίου της 17ης Μαΐου 1999 για τη στήριξη της αγροτικής 
ανάπτυξης από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Προσανατολισµού και Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ)2 
ενσωµατώθηκε στον πυλώνα αυτό. Ο κανονισµός προβλέπει ειδικές διατάξεις για τη στήριξη 
των µειονεκτικών περιοχών, καθώς και γεωργοπεριβαλλοντικά µέτρα τα οποία αποτελούν 
βασικό µέρος του δεύτερου πυλώνα. Τα µέτρα αυτά αφορούν, αφενός, την παραγωγική 
διαχείριση της γης, όπως ενέργειες στις περιοχές που παρουσιάζουν ιδιαίτερη 
βιοποικιλότητα/ενδιαφέρον από πλευράς φύσης, γενετική ποικιλοµορφία όσον αφορά τις 
τοπικές αυτόχθονες φυλές της περιοχής, ενέργειες πρόληψης της διάβρωσης και των 
πυρκαγιών, διατήρησης γεωργικών συστηµάτων χαρακτηριστικών του παραδοσιακού τοπίου 
και, αφετέρου, την µη παραγωγική διαχείριση της γης, όπως ενέργειες για τη διατήρηση της 
υπαίθρου και των ιδιαίτερων χαρακτηριστικών της. 

Η µελλοντική πολιτική αγροτικής ανάπτυξης από το 2007, όπως ορίζεται στον κανονισµό 
(ΕΚ) αριθ. 1698/2005 του Συµβουλίου της 20ής Σεπτεµβρίου 2005 για τη στήριξη της 
αγροτικής ανάπτυξης από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Αγροτικής Ανάπτυξης (ΕΓΤΑΑ)3 
και στην απόφαση του Συµβουλίου για τις κοινοτικές στρατηγικές κατευθυντήριες γραµµές 
για την αγροτική ανάπτυξη (περίοδος προγραµµατισµού 2007–2013) εστιάζεται σε τρεις 
βασικούς τοµείς: την οικονοµία των γεωργικών προϊόντων και ειδών διατροφής, το 
περιβάλλον και την ευρύτερη αγροτική οικονοµία και τον αγροτικό πληθυσµό. Η νέα γενιά 
των στρατηγικών και των προγραµµάτων αγροτικής ανάπτυξης πρόκειται να διαµορφωθεί 
γύρω από έναν άξονα ανταγωνιστικότητας για τη γεωργία, τα τρόφιµα και τη δασοκοµία, έναν 
άξονα για τη διαχείριση της γης και το περιβάλλον και έναν άξονα για την ποιότητα ζωής και 
τη διαφοροποίηση των οικονοµικών δραστηριοτήτων στις αγροτικές περιοχές. Οι στρατηγικές 
αυτές θα ανταποκριθούν στις οικονοµικές, κοινωνικές και περιβαλλοντικές προκλήσεις που 
αντιµετωπίζουν οι ορεινές περιοχές. 

Στο πλαίσιο του άξονα ανταγωνιστικότητας, µία σειρά µέτρων θα καλύψουν το ανθρώπινο και 
φυσικό κεφάλαιο στους τοµείς της γεωργίας, των τροφίµων και της δασοκοµίας (προώθηση 
της µεταφοράς γνώσεων και της καινοτοµίας) καθώς και την ποιοτική παραγωγή. Στο πλαίσιο 
του άξονα διαχείρισης της γης και του περιβάλλοντος, προβλέπονται µέτρα προστασίας και 
τόνωσης των φυσικών πόρων, καθώς και διατήρησης των γεωργικών και δασοκοµικών 
συστηµάτων υψηλής φυσικής αξίας και των πολιτιστικών τοπίων των αγροτικών περιοχών της 
Ευρώπης. 

Ως εκ τούτου, και σύµφωνα µε τα συµπεράσµατα των Ευρωπαϊκών Συµβουλίων της 
Λισαβόνας και του Göteborg, η µελλοντική εξέλιξη της Κοινής Γεωργικής Πολιτικής πρέπει 
«να συµβάλει στην επίτευξη βιώσιµης ανάπτυξης, ενθαρρύνοντας περισσότερο τα υγιεινά 
προϊόντα υψηλής ποιότητας, τις βιώσιµες από περιβαλλοντική άποψη µεθόδους παραγωγής, 
συµπεριλαµβανοµένης της παραγωγής βιολογικών προϊόντων, τις ανανεώσιµες πρώτες ύλες 
και την προστασία της βιοποικιλότητας». 

                                                 
2 ΕΕ L 160 της 6.1999, σ. 80. 
3 ΕΕ L 277 της 21.10.2005, σ. 1. 
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3. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ 

Η περιοχή των Άλπεων χαρακτηρίζεται από τον πλούτο της σε φυσικούς πόρους και ιδίως σε 
υδάτινους πόρους, από το γεωργικό δυναµικό της, την ιστορική και πολιτιστική κληρονοµιά 
της, την αξία της ποιότητας ζωής, τις οικονοµικές δραστηριότητες και τις δραστηριότητες 
ψυχαγωγίας όχι µόνο για τον τοπικό πληθυσµό, αλλά και για άλλους πληθυσµούς. Ωστόσο, η 
περιοχή των Άλπεων χαρακτηρίζεται επίσης από δύσκολες συνθήκες παραγωγής και 
διαβίωσης στο πλαίσιο των γεωργικών δραστηριοτήτων λόγω των γεωµορφολογικών και 
κλιµατικών συνθηκών.  

Η σύµβαση των Άλπεων και το πρωτόκολλό της για την ορεινή γεωργία συνιστούν µέσα που 
επιτρέπουν στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα να διατηρήσει µία ορεινή γεωργία φιλική προς το 
περιβάλλον, προσαρµοσµένη στην ευρύτατη και εξαιρετικά ευαίσθητη διασυνοριακή περιοχή 
και έµµεσα, να διατηρήσει την εξαιρετική φυσική και πολιτιστική κληρονοµιά και την 
παραγωγή ποιοτικών ειδών διατροφής. Τα µέσα αυτά αποτελούν ένα ενιαίο πλαίσιο για τη 
διατύπωση διασυνοριακής προσέγγισης στην οποία εντάσσονται οι κοινοί στόχοι και 
ενέργειες για την επίλυση των ειδικών προβληµάτων της περιοχής των Άλπεων. Η Ευρωπαϊκή 
Κοινότητα έχει αναλάβει την επίτευξη των στόχων της σύµβασης και του πρωτοκόλλου το 
οποίο έχει ήδη µονογραφηθεί. Η επικύρωσή του θα επιβεβαιώσει τη δέσµευση της ΕΕ, θα 
αποτελέσει ένα ισχυρό πολιτικό µήνυµα και θα ενισχύσει την οικολογική διαδικασία σε 
ολόκληρη την περιοχή που είναι υψηλής αξίας για την Ευρώπη. Ως εκ τούτου, η Ευρωπαϊκή 
Κοινότητα πρέπει να συνάψει το πρωτόκολλο για την ορεινή γεωργία. Το Συµβούλιο καλείται 
να εγκρίνει το πρωτόκολλο, εκδίδοντας τη συνηµµένη πρόταση απόφασης. 
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2006/0059 (CNS) 

Πρόταση 

ΑΠΟΦΑΣΗΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

σχετικά µε τη σύναψη, εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,  
του πρωτοκόλλου για την ορεινή γεωργία της σύµβασης των Άλπεων 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και ιδίως το άρθρο 36 και 37, σε 
συνδυασµό µε το άρθρο 300 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο πρώτη πρόταση και το άρθρο 300 
παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο, 

την πρόταση της Επιτροπής, 

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου4, 

Εκτιµώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η περιοχή των Άλπεων χαρακτηρίζεται από τον πλούτο της σε φυσικούς πόρους, ιδίως 
σε υδάτινους πόρους, από το γεωργικό δυναµικό της, την ιστορική και πολιτιστική 
κληρονοµιά της, την αξία της ποιότητας ζωής, τις οικονοµικές δραστηριότητες και τις 
δραστηριότητες ψυχαγωγίας όχι µόνο για τον τοπικό πληθυσµό, αλλά και για άλλους 
πληθυσµούς. Ωστόσο, η περιοχή των Άλπεων χαρακτηρίζεται επίσης από δύσκολες 
συνθήκες παραγωγής και διαβίωσης στο πλαίσιο των γεωργικών δραστηριοτήτων 
λόγω των γεωµορφολογικών και κλιµατικών συνθηκών.  

(2) Η σύµβαση των Άλπεων υπεγράφη, εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, στις 
7 Νοεµβρίου 1991, επικυρώθηκε µε την απόφαση 96/191/ΕΚ του Συµβουλίου της 
26ης Φεβρουαρίου 19965 και άρχισε να ισχύει στις 4 Απριλίου 1998. Σύµφωνα µε το 
άρθρο 2 παράγραφοι 2 και 3 της σύµβασης των Άλπεων, συγκεκριµένα µέτρα για την 
επίτευξη των στόχων αυτών περιλαµβάνονται στα διάφορα πρωτόκολλα, όπως στο 
πρωτόκολλο για την ορεινή γεωργία. 

(3) Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή συµµετείχε στις διαπραγµατεύσεις του πρωτοκόλλου για την 
ορεινή γεωργία το οποίο έχει επηρεαστεί σηµαντικά από τις πολιτικές και τη 
νοµοθεσία της Κοινότητας. Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα έχει µονογραφήσει το 
πρωτόκολλο για την ορεινή γεωργία της σύµβασης των Άλπεων στο Chambéry, στις 
20 ∆εκεµβρίου 1994. 

(4) Σύµφωνα µε τον πρωταρχικό στόχο της βιώσιµης ανάπτυξης, το πρωτόκολλο για την 
ορεινή γεωργία αποσκοπεί, όπως προβλέπεται στο άρθρο 1, να διασφαλίσει και να 
προωθήσει τη γεωργία που είναι προσαρµοσµένη στις τοπικές συνθήκες και συµβατή 

                                                 
4 ΕΕ C …, …, σ. …. 
5 ΕΕ L 61 της 12.3.1996, σ. 31. 
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προς το περιβάλλον στην περιοχή των Άλπεων ως ουσιαστική συµβολή στη διατήρηση 
των κατοικηµένων περιοχών και των βιώσιµων οικονοµικών δραστηριοτήτων, ιδίως 
µέσω της παραγωγής τοπικών προϊόντων υψηλής ποιότητας, της διατήρησης του 
φυσικού περιβάλλοντος, της προστασίας από φυσικές καταστροφές και της 
διαφύλαξης της οµορφιάς και της αξίας των παραδοσιακών φυσικών τοπίων. Τα 
συµβαλλόµενα µέρη πρέπει να βελτιστοποιήσουν τον πολυλειτουργικό ρόλο της 
ορεινής γεωργίας.  

(5) Οι στόχοι και τα µέτρα που προβλέπονται στο πρωτόκολλο για την ορεινή γεωργία, 
όπως η ενθάρρυνση της ορεινής γεωργίας και η βελτίωση των συνθηκών διαβίωσης, η 
χρήση της γης, οι µέθοδοι παραγωγής φιλικές προς το περιβάλλον, η προώθηση και η 
εµπορία ή τα δασικά µέτρα, είναι εναρµονισµένα µε τη νοµοθεσία και την πολιτική της 
ΕΕ στον τοµέα της γεωργίας, και ιδίως µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1698/2005 του 
Συµβουλίου της 20ής Σεπτεµβρίου 2005 για τη στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης από 
το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Αγροτικής Ανάπτυξης (ΕΓΤΑΑ)6. 

(6) Το πρωτόκολλο προβλέπει ένα ενιαίο πλαίσιο για τη διατύπωση της διασυνοριακής 
προσέγγισης στην οποία εντάσσονται κοινοί στόχοι και ενέργειες για την επίλυση των 
ειδικών προβληµάτων της περιοχής των Άλπεων. 

(7) Η σύµβαση των Άλπεων και το πρωτόκολλο για την ορεινή γεωργία αφορούν 
13 εκατοµµύρια κατοίκους και περίπου 6 000 κοινότητες στην περιοχή των 
19 εκατ. ha. Οι Άλπεις έχουν επίσης πολύ µεγάλη σηµασία για τους πληθυσµούς 
άλλων περιοχών.  

(8) Η σύµβαση των Άλπεων και τα πρωτόκολλα εφαρµογής της, συµπεριλαµβανοµένου 
του πρωτοκόλλου για την ορεινή γεωργία, είναι οι πρώτες διεθνείς συµφωνίες 
παγκοσµίως για µία ορεινή περιοχή και θα αποτελέσουν υπόδειγµα για άλλες περιοχές.  

(9) Η επικύρωση του πρωτοκόλλου για την ορεινή γεωργία θα επιβεβαιώσει τη δέσµευση 
της ΕΕ, θα αποτελέσει ένα ισχυρό πολιτικό µήνυµα και θα ενισχύσει την οικολογική 
διαδικασία σε όλη την περιοχή η οποία είναι υψηλής αξίας για την Ευρώπη. 

(10) Ως εκ τούτου, κρίνεται σκόπιµο να εγκριθεί το πρωτόκολλο εξ ονόµατος της 
Κοινότητας, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Εγκρίνεται, εξ ονόµατος της Κοινότητας, το πρωτόκολλο για την ορεινή γεωργία της 
σύµβασης των Άλπεων το οποίο µονογραφήθηκε στο Chambéry, στις 20 ∆εκεµβρίου 1994. 

Το κείµενο του πρωτοκόλλου περιλαµβάνεται στο παράρτηµα Ι της παρούσας απόφασης. 

Άρθρο 2 

Ο Πρόεδρος του Συµβουλίου εξουσιοδοτείται να ορίσει το πρόσωπο ή τα πρόσωπα που είναι 
αρµόδιο(α) να υπογράψει(ουν), εξ ονόµατος της Κοινότητας, το έγγραφο έγκρισης σύµφωνα 
µε το άρθρο 24 του πρωτοκόλλου και να καταθέσει τη συνηµµένη δήλωση. 

                                                 
6 ΕΕ L 277 της 21.10.2005 σ. 1. 
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Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Βρυξέλλες,  

 Για το Συµβούλιο 
 Ο Πρόεδρος 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ ΤΩΝ ΆΛΠΕΩΝ ΤΟΥ 1991  
ΣΤΟΝ ΤΟΜΕΑ ΤΗΣ ΟΡΕΙΝΗΣ ΓΕΩΡΓΙΑΣ 

 
ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ "ΟΡΕΙΝΗ ΓΕΩΡΓΙΑ" 

Προοίµιο 

Η ∆ηµοκρατία της Αυστρίας, 

η Ελβετική Συνοµοσπονδία, 

η Γαλλική ∆ηµοκρατία, 

η Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γερµανίας, 

η Ιταλική ∆ηµοκρατία, 

το Πριγκιπάτο του Λιχτενστάιν, 

το Πριγκιπάτο του Μονακό, 

η ∆ηµοκρατία της Σλοβενίας 

και 

η Ευρωπαϊκή Κοινότητα, 

σύµφωνα µε την αποστολή τους, βάση της Σύµβασης για την Προστασία των Άλπεων 
(Σύµβαση των Άλπεων) της 7ης Νοεµβρίου 1991 για την εξασφάλιση της σφαιρικής 
πολιτικής όσον αφορά την προστασία και την αειφόρο ανάπτυξη του χώρου των Άλπεων, 

κατ’ εφαρµογή των υποχρεώσεών τους που απορρέουν από το άρθρο 2, εδάφια 2 και 3 της 
Σύµβασης των Άλπεων, 

θεωρώντας ότι οφείλουν, για το γενικό συµφέρον, να διαφυλάξουν τη διαχείριση των 
παραδοσιακών αγροτικών τοπίων καθώς και την άσκηση της γεωργίας µε µεθόδους 
προσαρµοσµένες στις επιµέρους τοποθεσίες και σύµφωνες µε το περιβάλλον, µεριµνώντας 
παράλληλα για την προώθησή τους, λαµβάνοντας υπόψη τις δυσκολότερες οικονοµικές 
συνθήκες, 

αναγνωρίζοντας ότι ο χώρος των Άλπεων, λόγω του πλούτου του ως προς τους φυσικούς 
πόρους, τους υδρολογικούς πόρους, το γεωργικό του δυναµικό, την αξία του σε ευρωπαϊκό 
επίπεδο για τη ζωή, τις οικονοµικές δραστηριότητες και τις αντίστοιχες ψυχαγωγικές 
δραστηριότητες καθώς και λόγω των αξόνων επικοινωνίας που τον διασχίζουν, θα 
εξακολουθήσει να είναι καθοριστικής σηµασίας ιδιαίτερα για τον τοπικό πληθυσµό, αλλά 
επίσης και για τον πληθυσµό άλλων περιοχών, 

εκτιµώντας ότι ο τοπικός πληθυσµός πρέπει να είναι σε θέση να καθορίζει το δικό του 
πρόγραµµα κοινωνικής, πολιτιστικής και οικονοµικής ανάπτυξης και να συµµετέχει στην 
εφαρµογή του βάσει του υφιστάµενου θεσµικού πλαισίου, 

θεωρώντας ότι επιβάλλεται να εναρµονιστούν τα οικονοµικά συµφέροντα και οι οικονοµικές 
απαιτήσεις, λαµβάνοντας υπόψη τις ιδιοµορφίες κάθε περιοχής και τον καθοριστικό ρόλο της 
γεωργίας, 
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εκτιµώντας τη σηµασία που ανέκαθεν είχε η γεωργία στο χώρο των Άλπεων και την 
απαραίτητη συµβολή που ο εν λόγω οικονοµικός τοµέας προσφέρει και θα συνεχίσει να 
προσφέρει ιδιαίτερα στις ορεινές περιοχές, ως βασικός πόρος για την διατήρηση κατάλληλης 
πληθυσµιακής πυκνότητας, στον επισιτιστικό εφοδιασµό του πληθυσµού, στην παραγωγή 
τυπικών προϊόντων υψηλής ποιότητας, στη διατήρηση και στη συντήρηση των γεωργικών 
εκτάσεων, ιδίως µε στόχο την τουριστική τους αξιοποίηση και, τέλος, για την προστασία του 
εδάφους από τη διάβρωση, τις χιονοστιβάδες και τις πληµµύρες, 

αναγνωρίζοντας ότι οι µέθοδοι και η ένταση της γεωργικής εκµετάλλευσης ασκούν 
καθοριστικής σηµασίας επιρροή στη φύση και τα τοπία και ότι οι καλλιεργούµενες κατά 
εκτατικό τρόπο γεωργικές εκτάσεις καλούνται να διαδραµατίσουν βασικό ρόλο ως οικολογικά 
ενδιαιτήµατα για τη χλωρίδα και την πανίδα των Άλπεων, 

αναγνωρίζοντας εν προκειµένω ότι για τις γεωργικές δραστηριότητες επικρατούν 
αντιξοότερες συνθήκες διαβίωσης και παραγωγής λόγω της γεωµορφολογίας του κλίµατος 
των ορεινών περιοχών, 

θεωρώντας ότι ορισµένα προβλήµατα µπορούν να λυθούν αποκλειστικά και µόνο σε 
διαµεθοριακό πλαίσιο και απαιτούν λήψη κοινών µέτρων εκ µέρους των αλπικών κρατών και 
ότι, ως εκ τούτου, κρίνεται σκόπιµο να ληφθούν σε εθνικό και ευρωπαϊκό επίπεδο οικονοµικά 
και κοινωνικά µέτρα προσαρµογής και αντίστοιχα συνοδευτικά µέτρα ώστε στις εν λόγω 
ορεινές περιοχές, το µέλλον των γεωργών και των εκµεταλλεύσεών τους να µην τίθεται σε 
κίνδυνο λόγω της εφαρµογής αποκλειστικά οικονοµικών παραµέτρων, 

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΣΤΑ ΕΞΗΣ: 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I 
ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 1 
Στόχοι 

1. Το παρόν πρωτόκολλο καθορίζει µέτρα σε διεθνές επίπεδο για τη διατήρηση και την 
ενθάρρυνση της ορεινής γεωργίας που είναι προσαρµοσµένη στις επιµέρους 
τοποθεσίες και συµβατή προς το περιβάλλον· αποσκοπεί στη διαρκή αναγνώριση και 
εξασφάλιση της ουσιαστικής συµµετοχής της στη διατήρηση του πληθυσµού και στη 
διαφύλαξη των αειφόρων οικονοµικών δραστηριοτήτων, ιδίως µε την παραγωγή 
τυπικών προϊόντων ποιότητας, στην προστασία του φυσικού πλαισίου διαβίωσης, 
στην πρόληψη των φυσικών κινδύνων, στη διατήρηση της οµορφιάς και της 
ψυχαγωγικής αξίας των αγροτικών και φυσικών τοπίων καθώς και στην πολιτιστική 
ζωή στο χώρο των Άλπεων. 

2. Κατά την εφαρµογή του παρόντος πρωτοκόλλου, τα συµβαλλόµενα µέρη επιδιώκουν 
να βελτιστοποιήσουν όλες τις λειτουργίες της ορεινής γεωργίας. 

Άρθρο 2 
Συνεκτίµηση των στόχων στις άλλες πολιτικές 

Τα συµβαλλόµενα µέρη δεσµεύονται να λάβουν υπόψη τους στόχους του παρόντος 
πρωτοκόλλου και στις υπόλοιπες πολιτικές. 
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Άρθρο 3 
Θεµελιώδεις υποχρεώσεις στο γενικό οικονοµικό πλαίσιο 

Τα συµβαλλόµενα µέρη δεσµεύονται να προσαρµόσουν σε όλα τα επίπεδα τη γεωργική 
πολιτική, σύµφωνα µε τη γενική οικονοµική πολιτική, στις απαιτήσεις για ισορροπηµένη και 
αειφόρο ανάπτυξη, ώστε να καταστεί δυνατό, υπό τις δεδοµένες συνθήκες της οικονοµικής 
πολιτικής: 

α) να ενθαρρυνθεί, ιδίως στις ορεινές περιοχές, η γεωργία που είναι φιλική προς το 
περιβάλλον και τις κοινωφελείς λειτουργίες του κατά την έννοια του άρθρου 7 του 
παρόντος πρωτοκόλλου, 

β) να ενεργήσουν αποτελεσµατικά κατά της εγκατάλειψης των ορεινών περιοχών, 
εξασφαλίζοντας επίσης εν προκειµένω κατάλληλες συνθήκες διαβίωσης, µε τη λήψη 
µέτρων κοινωνικής και διαρθρωτικής πολιτικής συνδεδεµένων µε δέσµη µέτρων 
γεωργικής και περιβαλλοντικής πολιτικής. 

Άρθρο 4 
Ο ρόλος των γεωργών 

Τα συµβαλλόµενα µέρη συµφωνούν ότι, ειδικά στις ορεινές περιοχές, η γεωργία διαµόρφωσε 
εδώ και αιώνες το τοπίο, αποδίδοντάς του ιστορικό χαρακτήρα και πολιτιστική αξία. Ως εκ 
τούτου συντρέχουν λόγοι να αναγνωριστεί ο βασικός ρόλος των γεωργών, λόγω των 
σηµερινών και πολυλειτουργικών καθηκόντων τους σε ό,τι αφορά τη διαφύλαξη των φυσικών 
και γεωργικών εκτάσεων και να επιδιωχθεί η συµµετοχή τους στις αποφάσεις και τα µέτρα 
που λαµβάνονται για τις ορεινές περιφέρειες. 

Άρθρο 5 
Η συµµετοχή περιφερειακών και τοπικών αρχών 

1. Βάσει του υφιστάµενου θεσµικού πλαισίου, έκαστο των συµβαλλόµενων µερών 
καθορίζει το κατά τη γνώµη του πλέον ενδεδειγµένο επίπεδο συντονισµού και 
συνεργασίας µεταξύ των θεσµικών φορέων και των εµπλεκόµενων περιφερειακών 
και τοπικών αρχών ώστε να εξασφαλίζεται η συνυπευθυνότητα, ιδίως για την 
εκµετάλλευση και την ανάπτυξη στο χώρο των Άλπεων συνεργιών όσον αφορά την 
εφαρµογή γεωργικών πολιτικών ορεινής γεωργίας καθώς και την υλοποίηση των 
αντίστοιχων µέτρων. 

2. Οι άµεσα εµπλεκόµενες περιφερειακές και τοπικές αρχές συµµετέχουν στα επιµέρους 
στάδια προπαρασκευής και εφαρµογής των εν λόγω πολιτικών και µέτρων στο 
πλαίσιο των αρµοδιοτήτων τους και εντός του υφιστάµενου θεσµικού πλαισίου. 

Άρθρο 6 
∆ιεθνής συνεργασία 

Τα συµβαλλόµενα µέρη δεσµεύονται: 

α) να πραγµατοποιούν κοινές αξιολογήσεις της ανάπτυξης της γεωργικής πολιτικής και 
να εξασφαλίζουν αµοιβαία τη διενέργεια διαβουλεύσεων πριν από την έγκριση κάθε 
σηµαντικής απόφασης σχετικά µε θέµατα γεωργικής πολιτικής, µε σκοπό την 
εφαρµογή του παρόντος πρωτοκόλλου, 
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β) να εξασφαλίζουν την υλοποίηση των στόχων και των µέτρων που προβλέπει το 
παρόν πρωτόκολλο µε τη διασυνοριακή συνεργασία όλων των αρµόδιων αρχών και 
ιδίως των περιφερειακών διοικήσεων και των περιφερειακών και τοπικών αρχών, 

γ) να ενθαρρύνουν τις ανταλλαγές γνώσεων και εµπειρίας καθώς την ανάληψη κοινών 
πρωτοβουλιών µε διεθνή συνεργασία µεταξύ των ινστιτούτων έρευνας και 
κατάρτισης, µεταξύ των γεωργικών και περιβαλλοντικών οργανώσεων καθώς και 
µεταξύ των µέσων µαζικής ενηµέρωσης. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II 
ΕΙ∆ΙΚΑ ΜΕΤΡΑ 

Άρθρο 7 
Ενθάρρυνση της ορεινής γεωργίας 

1. Τα συµβαλλόµενα µέρη καταβάλλουν κάθε δυνατή προσπάθεια για να 
διαφοροποιήσουν τα µέτρα της γεωργικής πολιτικής σε όλα τα επίπεδα, συναρτήσει 
των διαφορετικών συνθηκών στις επιµέρους τοποθεσίες και να ενθαρρύνουν την 
ορεινή γεωργία λαµβάνοντας υπόψη τα κατά τόπους φυσικά µειονεκτήµατα. 
Κρίνεται σκόπιµο να στηριχθούν ιδιαίτερα οι εκµεταλλεύσεις που εξασφαλίζουν 
τουλάχιστον κάποια γεωργική δραστηριότητα σε ακραίες τοποθεσίες. 

2. Η συµβολή της ορεινής γεωργίας στη διαφύλαξη και τη συντήρηση των φυσικών και 
γεωργικών εκτάσεων καθώς και η πρόληψη των φυσικών κινδύνων, υπέρ του γενικού 
συµφέροντος, συνεπάγεται κατάλληλη αποζηµίωση, στο πλαίσιο των συµβατικών 
συµφωνιών που αφορούν έργα και προσφερόµενες υπηρεσίες που υπερβαίνουν τις 
γενικές υποχρεώσεις. 

Άρθρο 8 
Χωροταξία και γεωργικές εκτάσεις 

1. Τα συµβαλλόµενα µέρη δεσµεύονται, σεβόµενα τις φυσικές και γεωργικές εκτάσεις, 
να λαµβάνουν υπόψη τις ιδιαίτερες συνθήκες που επικρατούν στις ορεινές περιοχές 
στο πλαίσιο της χωροταξίας, της χρήσης των εδαφών, της εγγείου αναδιοργάνωσης 
και της βελτίωσης των εδαφών. 

2. Για να εκπληρώσει τα πολλαπλά καθήκοντά της, η ορεινή γεωργία θα πρέπει κατά 
πρώτο να διαθέτει τις απαραίτητες εκτάσεις για γεωργική εκµετάλλευση κάποια να 
είναι κατάλληλη προς τις τοποθεσίες και αρµονική προς το περιβάλλον. 

3. Στο πλαίσιο αυτό, είναι απαραίτητο να εξασφαλιστεί η διαφύλαξη ή η αποκατάσταση 
παραδοσιακών στοιχείων του γεωργικού τοπίου (δάση, παρυφές δασών, φράκτες, 
δασύλλια, υγροί, ξηροί και θεριζόµενοι λειµώνες, ορεινοί βοσκότοποι) καθώς και η 
εκµετάλλευσή τους. 

4. Θα πρέπει να ληφθούν ειδικά µέτρα για τη διαφύλαξη των γεωργικών κτιρίων και 
των αρχιτεκτονικών παραδοσιακών γεωργικών στοιχείων, καθώς και για τη 
διατήρηση της χρήσης των χαρακτηριστικών µεθόδων και υλικών κατασκευής. 



 

EL 12   EL 

Άρθρο 9 
Μέθοδοι εκµετάλλευσης που σέβονται τη φύση. Τυπικά προϊόντα 

Τα συµβαλλόµενα µέρη δεσµεύονται να λάβουν όλα τα απαραίτητα µέτρα για την εφαρµογή 
κοινών κριτηρίων, µε στόχο να ευνοηθεί η χρήση και η διάδοση, στις ορεινές περιοχές, των 
µεθόδων εκτατικής εκµετάλλευσης που να σέβονται τη φύση και να θεωρούνται 
χαρακτηριστικές των επιµέρους τοποθεσιών, επιδιώκοντας παράλληλα την προστασία και την 
αξιοποίηση των τυπικών γεωργικών προϊόντων που χαρακτηρίζονται από τρόπο παραγωγής 
που είναι τοπικά περιορισµένος, µοναδικός και σέβεται τη φύση. 

Άρθρο 10 
Κτηνοτροφικές δραστηριότητες προσαρµοσµένες στις τοποθεσίες  

και ποικιλοµορφία της γενετικής κληρονοµιάς 

1. Τα συµβαλλόµενα µέρη συµφωνούν ότι οι κτηνοτροφικές δραστηριότητες που είναι 
προσαρµοσµένες στις επιµέρους τοποθεσίες, και συνδέονται µε τις διαθέσιµες 
εκτάσεις αποτελούν καθοριστικής σηµασίας συνιστώσα της ορεινής γεωργίας, ως 
πηγή εισοδηµάτων και ως στοιχείο καθοριστικής σηµασίας για την ταυτότητα του 
τοπίου και των καλλιεργειών. Κατά συνέπεια, κρίνεται σκόπιµο να διατηρηθεί η 
κτηνοτροφική οικονοµία, συµπεριλαµβανοµένων των παραδοσιακών οικόσιτων 
ζώων, µε όλη την ποικιλία των χαρακτηριστικών φυλών και των τυπικών προϊόντων· 
οι εν λόγω κτηνοτροφικές δραστηριότητες θα πρέπει να είναι προσαρµοσµένες στις 
επιµέρους τοποθεσίες, να χρησιµοποιούν τις διαθέσιµες εκτάσεις και να σέβονται το 
περιβάλλον. 

2. Σε αυτό το πλαίσιο, είναι σηµαντικό να διατηρηθούν οι αναγκαίες γεωργικές, 
χορτονοµικές και δασοκοµικές δοµές, εξασφαλίζοντας τη δέουσα ισορροπία σε κάθε 
τοποθεσία µεταξύ των εκτάσεων παραγωγής χορτονοµής και των κτηνοτροφικών 
δραστηριοτήτων, στο πλαίσιο µιας δεόντως προσαρµοσµένης εκτατικής 
χορτονοµικής παραγωγής. 

3. Επιπλέον, κρίνεται σκόπιµο να ληφθούν τα απαραίτητα µέτρα για τη διατήρηση της 
ποικιλότητας της γενετικής κληρονοµιάς των ζώων απόδοσης και των 
καλλιεργούµενων φυτών, ιδίως στον τοµέα της έρευνας και των γεωργικών 
εφαρµογών. 

Άρθρο 11 
Εµπορική προβολή 

1. Τα συµβαλλόµενα µέρη καταβάλλουν κάθε δυνατή προσπάθεια ώστε να 
δηµιουργηθούν ευνοϊκές συνθήκες για την εµπορική προώθηση των προϊόντων της 
ορεινής γεωργίας µε στόχο να αυξηθούν οι πωλήσεις τους επιτόπου και να ενισχυθεί 
η ανταγωνιστικότητά τους στις εθνικές και διεθνείς αγορές. 

2. Η προώθηση µεταξύ άλλων επιδιώκεται µε τα σήµατα ελεγχόµενης ονοµασίας 
προέλευσης και εγγυηµένης ποιότητας που επιτρέπουν ταυτόχρονα την προστασία 
των παραγωγών και των καταναλωτών. 
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Άρθρο 12 
Περιορισµός της παραγωγής 

Σε περίπτωση µείωσης της γεωργικής παραγωγής, τα συµβαλλόµενα µέρη καταβάλλουν κάθε 
δυνατή προσπάθεια για να λάβουν υπόψη τις ιδιαίτερες απαιτήσεις στις ορεινές περιοχές, 
όσον αφορά την άσκηση γεωργικών δραστηριοτήτων που είναι προσαρµοσµένες προς τις 
τοπικές συνθήκες και συµβατές προς το περιβάλλον. 

Άρθρο 13 
Συµπληρωµατικότητα της γεωργίας και της δασικής οικονοµίας 

Τα συµβαλλόµενα µέρη συµφωνούν ότι λόγω της συµπληρωµατικότητας και της µερικής 
αλληλεξάρτησης της γεωργικής και της δασικής οικονοµίας στις ορεινές περιοχές απαιτείται η 
ολοκληρωµένη διαµόρφωσή τους. Ως εκ τούτου ενθαρρύνουν: 

α) την ανάπτυξη δασικής οικονοµίας συµβατής προς τη φύση ως πηγής 
συµπληρωµατικών εισοδηµάτων των γεωργικών εκµεταλλεύσεων και ως 
συµπληρωµατικής δραστηριότητας των απασχολουµένων στο γεωργικό τοµέα· 

β) το συνυπολογισµό των προστατευτικών, παραγωγικών και ψυχαγωγικών λειτουργιών 
καθώς και των οικολογικών και βιογενετικών λειτουργιών των δασών, σε σχέση µε 
τις γεωργικές εκτάσεις και κατά τρόπο που να λαµβάνεται δεόντως υπόψη η 
ιδιοµορφία της εκάστοτε τοποθεσίας και κατά τρόπο αρµονικό προς το τοπίο· 

γ) τη ρύθµιση της χορτονοµικής παραγωγής και των πληθυσµών θηραµάτων ώστε να 
προλαµβάνεται κάθε µη ανεκτή ζηµία των δασών και των καλλιεργειών. 

Άρθρο 14 
Συµπληρωµατικές πηγές εισοδήµατος 

Αναγνωρίζοντας την παραδοσιακή σηµασία της οικογενειακής γεωργικής εκµετάλλευσης για 
την ορεινή γεωργία και µε στόχο την υποστήριξή της ως οικονοµικής δραστηριότητας – 
κύριας, συµπληρωµατικής ή δευτερεύουσας – τα συµβαλλόµενα µέρη ενθαρρύνουν τη 
γεωργία και την ανάπτυξη συµπληρωµατικών πηγών εισοδήµατος στις ορεινές περιοχές, ιδίως 
κατόπιν πρωτοβουλίας και υπέρ των τοπικών πληθυσµών, πρωτίστως στους τοµείς που 
συνδέονται µε τη γεωργία, όπως η δασική οικονοµία, ο τουρισµός και η χειροτεχνία κατά 
τρόπο αρµονικό µε τη διατήρηση του φυσικού και γεωργικού τοπίου. 

Άρθρο 15 
Βελτίωση των συνθηκών διαβίωσης και εργασίας 

Τα συµβαλλόµενα µέρη ενθαρρύνουν την ενίσχυση και τη βελτίωση της ποιότητας των 
υπηρεσιών που είναι απαραίτητες για την αντιµετώπιση των αντίξοων συνθηκών που 
αντιµετωπίζουν οι απασχολούµενοι στον τοµέα των γεωργικών και δασικών δραστηριοτήτων 
στις ορεινές περιοχές µε στόχο να συνδεθεί η βελτίωση των συνθηκών διαβίωσης και 
εργασίας τους µε την οικονοµική και κοινωνική ανάπτυξη που παρατηρείται σε άλλους τοµείς 
και σε άλλα σηµεία του αλπικού χώρου. Προς τούτο, τα κριτήρια για τη λήψη αποφάσεων θα 
πρέπει να είναι αποκλειστικά και µόνο οικονοµικού χαρακτήρα. Αυτό ισχύει κυρίως για τις 
συνδέσεις, τις κατασκευές και τις ανακατασκευές οικιστικών και γεωργικών κτιρίων, την 
αγορά και τη συντήρηση των εγκαταστάσεων και του τεχνικού εξοπλισµού. 
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Άρθρο 16 
Συµπληρωµατικά µέτρα 

Τα συµβαλλόµενα µέρη δύναται να λάβουν συµπληρωµατικά µέτρα για την ορεινή γεωργία 
πέραν των ήδη προβλεπόµενων στο παρόν πρωτόκολλο. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III 
ΈΡΕΥΝΑ, ΚΑΤΑΡΤΙΣΗ ΚΑΙ ΕΝΗΜΕΡΩΣΗ 

Άρθρο 17 
Έρευνα και παρατήρηση 

1. Τα συµβαλλόµενα µέρη ενθαρρύνουν και εναρµονίζουν, σε στενή συνεργασία, την 
έρευνα και τη συστηµατική παρακολούθηση που θεωρούνται χρήσιµες για την 
επίτευξη των στόχων του παρόντος πρωτοκόλλου. 

2. Ενθαρρύνουν ιδίως την γεωργική έρευνα που αφορά την ορεινή γεωργία, η οποία θα 
αναπτυχθεί έτσι ώστε να ανταποκρίνεται κατά το δυνατό στις συγκεκριµένες τοπικές 
συνθήκες και θα ενσωµατωθεί στη διαδικασία του προσδιορισµού και της 
εξακρίβωσης των στόχων και των µέτρων της γεωργικής πολιτικής, µε αποτελέσµατα 
τα οποία θα εφαρµοστούν στις δραστηριότητες επιµόρφωσης / κατάρτισης και 
τεχνικής αρωγής για τη γεωργία. 

3. Τα συµβαλλόµενα µέρη µεριµνούν ώστε τα εθνικά αποτελέσµατα της έρευνας και 
της συστηµατικής παρακολούθησης να ενσωµατώνονται σε κοινό σύστηµα 
παρατήρησης και ενηµέρωσης και να είναι προσπελάσιµα από το κοινό βάσει του 
υφιστάµενου θεσµικού πλαισίου. 

4. Όσον αφορά τις επιµέρους ορεινές περιοχές και λαµβάνοντας υπόψη τους στόχους 
και τα µέτρα που καθορίζει το παρόν πρωτόκόλλο, τα συµβαλλόµενα µέρη εκπονούν 
συγκρίσιµη απογραφή της οικονοµικής και κοινωνικής κατάστασης όσον αφορά την 
ορεινή γεωργία. 

5. Η εν λόγω απογραφή πρέπει να ενηµερώνεται περιοδικά και να περιλαµβάνει 
αναφορές σε θέµατα και περιοχές που χαρακτηρίζονται από ειδικά προβλήµατα, 
καθώς και αναφορές σχετικά µε την αποτελεσµατικότητα των ήδη ληφθέντων και 
των µελλοντικών µέτρων. Εξετάζονται κατά προτεραιότητα τα δεδοµένα που 
αφορούν τη δηµογραφική, κοινωνική και οικονοµική ανάπτυξη σε συνδυασµό µε 
τους επιµέρους γεωγραφικούς, οικολογικούς δείκτες και τους δείκτες υποδοµών των 
εν λόγω περιοχών καθώς και ο ορισµός αντίστοιχων κριτηρίων για την αειφόρο και 
ισόρροπη ανάπτυξη κατά την έννοια της σύµβασης των Άλπεων και του παρόντος 
πρωτοκόλλου. 

6. Επιπλέον, τα θέµατα που αναφέρονται στο παράρτηµα θεωρούνται θέµατα 
προτεραιότητας. 

Άρθρο 18 
Κατάρτιση και ενηµέρωση 

1. Τα συµβαλλόµενα µέρη ευνοούν την αρχική και συνεχή κατάρτιση καθώς και την 
ενηµέρωση του κοινού όσον αφορά τους στόχους, τα µέτρα και την εφαρµογή του 
παρόντος πρωτοκόλλου. 
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2. Τα συµβαλλόµενα µέρη ενθαρρύνουν ιδίως: 

α) τη µεγαλύτερη ανάπτυξη της αρχικής και συνεχούς κατάρτισης, της τεχνικής 
αρωγής στο γεωργικό τοµέα, της αρωγής σε θέµατα διαχείρισης επιχειρήσεων 
και εµπορικής διαχείρισης, λαµβάνοντας πάντοτε υπόψη την προστασία της 
φύσης και του περιβάλλοντος. Η προσφερόµενη κατάρτιση κατά γενικό κανόνα 
θα διαρθρωθεί κατά τρόπο που να διευκολύνει τον προσανατολισµό και την 
προπαρασκευή για άλλες, εναλλακτικές ή συµπληρωµατικές, επαγγελµατικές 
δραστηριότητες σε τοµείς που έχουν σχέση µε τη γεωργία· 

β) την ευρεία και αντικειµενική ενηµέρωση η οποία να µην περιορίζεται στον 
άµεσα εµπλεκόµενο προσωπικό και διοικήσεις αλλά να φθάνει, ιδίως χάρη στα 
µέσα µαζικής ενηµέρωσης, στο µεγαλύτερο µέρος της κοινής γνώµης εντός και 
εκτός του αλπικού χώρου, καθιστώντας γνωστή τη λειτουργία της ορεινής 
γεωργίας και προκαλώντας αντίστοιχο ενδιαφέρον. 

3. Επιπλέον, τα θέµατα, τα οποία αναφέρονται στο παράρτηµα, θεωρούνται ως θέµατα 
προτεραιότητας. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV 
ΕΦΑΡΜΟΓΗ, ΕΛΕΓΧΟΣ ΚΑΙ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ 

Άρθρο 19 
Εφαρµογή 

Τα συµβαλλόµενα µέρη δεσµεύονται να µεριµνήσουν για την εφαρµογή του πρωτοκόλλου 
λαµβάνοντας όλα τα ενδεδειγµένα µέτρα βάσει του υφιστάµενου θεσµικού πλαισίου. 

Άρθρο 20 
Έλεγχος της τήρησης των υποχρεώσεων 

1. Τα συµβαλλόµενα µέρη υποβάλλουν σε τακτά χρονικά διαστήµατα εκθέσεις στη 
µόνιµη επιτροπή σχετικά µε τα µέτρα που έχουν λάβει βάσει του παρόντος 
πρωτοκόλλου. Οι εκθέσεις αφορούν επίσης το θέµα της αποτελεσµατικότητας των 
ληφθέντων µέτρων. Η διάσκεψη των Άλπεων καθορίζει την περιοδικότητα των εν 
λόγω εκθέσεων. 

2. Η µόνιµη επιτροπή εξετάζει τις ως άνω εκθέσεις για να διαπιστώσει κατά πόσον τα 
συµβαλλόµενα µέτρα έχουν ανταποκριθεί στις υποχρεώσεις τους βάσει του παρόντος 
πρωτοκόλλου. Η Επιτροπή δύναται επίσης να ζητήσει συµπληρωµατικές 
πληροφορίες από τα εµπλεκόµενα συµβαλλόµενα µέρη ή να προσφύγει σε άλλες 
πηγές πληροφοριών. 

3. Η µόνιµη επιτροπή συντάσσει έκθεση σχετικά µε την τήρηση, εκ µέρους των 
συµβαλλοµένων µερών, των υποχρεώσεων τους βάσει του παρόντος πρωτοκόλλου, η 
οποία διαβιβάζεται στην ∆ιάσκεψη των Άλπεων. 

4. Η ∆ιάσκεψη των Άλπεων λαµβάνει υπόψη την εν λόγω έκθεση. Εάν διαπιστώσει ότι 
κάποιες υποχρεώσεις δεν τηρήθηκαν, δύναται να διατυπώσει συστάσεις. 
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Άρθρο 21 
Αξιολόγηση της αποτελεσµατικότητας των διατάξεων 

1. Τα συµβαλλόµενα µέρη εξετάζουν και αξιολογούν σε τακτά χρονικά διαστήµατα την 
αποτελεσµατικότητα των διατάξεων του παρόντος πρωτοκόλλου. Εφόσον κριθεί 
απαραίτητο για την επίτευξη των στόχων, εξετάζουν το ενδεχόµενο έγκρισης 
καταλλήλων τροποποιήσεων για το παρόν πρωτόκολλο. 

2. Βάσει του υφιστάµενου θεσµικού πλαισίου, οι περιφερειακές και τοπικές αρχές 
συµµετέχουν στην εν λόγω αξιολόγηση. Οι µη κυβερνητικοί οργανισµοί που 
ενεργοποιούνται στον αντίστοιχο τοµέα, µπορούν επίσης να συµµετέχουν σε σχετικές 
διαβουλεύσεις. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V 
ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 22 
Σχέσεις µεταξύ της ∆ιάσκεψης των Άλπεων και του Πρωτοκόλλου 

1. Το παρόν πρωτόκολλο αποτελεί πρωτόκολλο της Σύµβασης των Άλπεων κατά την 
έννοια του άρθρου 2 και των υπολοίπων σχετικών άρθρων της ως άνω σύµβασης. 

2. Ουδείς δύναται να καταστεί συµβαλλόµενο µέρος στο παρόν πρωτόκολλο αν δεν 
συγκαταλέγεται µεταξύ των συµβαλλοµένων µερών της Σύµβασης των Άλπεων. 
Κάθε καταγγελία της Σύµβασης των Άλπεων ισοδυναµεί και µε καταγγελία του 
παρόντος πρωτοκόλλου. 

3. Όταν η ∆ιάσκεψη των Άλπεων αποφασίζει για θέµατα σχετικά µε το παρόν 
πρωτόκολλο, στην αντίστοιχη ψηφοφορία δύνανται να λάβουν µέρος αποκλειστικά 
και µόνο τα συµβαλλόµενα µέρη στο παρόν πρωτόκολλο. 

Άρθρο 23 
Υπογραφή και επικύρωση 

1. Το παρόν πρωτόκολλο είναι ανοικτό προς υπογραφή εκ µέρους των κρατών που 
έχουν υπογράψει τη σύµβαση των Άλπεων και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας από τις 
20 ∆εκεµβρίου 1994 καθώς και της ∆ηµοκρατίας της Αυστρίας, ως θεµατοφύλακα, 
από τις 15 Ιανουαρίου 1995. 

2. Το παρόν πρωτόκολλο τίθεται σε ισχύ για τα συµβαλλόµενα µέρη που έχουν 
εκφράσει σύµφωνη γνώµη και δέχονται να δεσµευθούν από αυτό τρεις µήνες µετά 
από την ηµεροµηνία κατά την οποία τρία κράτη έχουν καταθέσει τις πράξεις 
κύρωσης, αποδοχής ή έγκρισης. 

3. Για τα συµβαλλόµενα µέρη που εν συνεχεία εκφράζουν σύµφωνη γνώµη για να 
δεσµεύονται από το παρόν πρωτόκολλο, το πρωτόκολλο τίθεται σε ισχύ τρεις µήνες 
µετά από την ηµεροµηνία κατάθεσης των αντιστοίχων πράξεων κύρωσης, αποδοχής 
ή έγκρισης. Μετά από την έναρξη ισχύος τροποποίησης του πρωτοκόλλου, κάθε νέο 
συµβαλλόµενο µέρος σε αυτό καθίσταται συµβαλλόµενο µέρος του πρωτοκόλλου 
όπως αυτό έχει τροποποιηθεί. 
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Άρθρο 24 
Κοινοποιήσεις 

Ο θεµατοφύλακας κοινοποιεί σε όλα τα κράτη που αναφέρονται στο προοίµιο καθώς και στην 
Ευρωπαϊκή Κοινότητα, όσον αφορά το παρόν πρωτόκολλο: 

α) κάθε υπογραφή, 

β) την κατάθεση οιασδήποτε πράξεως κύρωσης, αποδοχής ή έγκρισης, 

γ) κάθε ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ, 

δ) κάθε δήλωση εκ µέρους συµβαλλοµένου ή υπογράψαντος µέλους, 

ε) κάθε καταγγελία η οποία κοινοποιήθηκε κοινοποιήθηκε από συµβαλλόµενο µέρος, 
συµπεριλαµβανόµενης της ηµεροµηνίας έναρξης ισχύος της. 

Σε πίστωση των ανωτέρω οι υπογεγραµµένοι, οι οποίοι είναι δεόντως προς τούτο 
εξουσιοδοτηµένοι υπέγραψαν το παρόν πρωτόκολλο. 

Συνετάγη στο Chambéry, στις 20 ∆εκεµβρίου 1994, στα γαλλικά, γερµανικά, ιταλικά, 
σλοβένικα θεωρώντας ότι τα κείµενα στις τέσσερις γλώσσες είναι αυθεντικά, σε ένα µόνο 
αντίγραφο το οποίο θα κατατεθεί στα αρχεία του κράτους της ∆ηµοκρατίας της Αυστρίας. Ο 
θεµατοφύλακας κοινοποιεί επικυρωµένο αντίγραφο σε όλα τα υπογράφοντα µέρη. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΘΕΜΑΤΑ ΠΡΟΤΕΡΑΙΟΤΗΤΑΣ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΗΝ ΕΡΕΥΝΑ ΚΑΙ  
ΤΗΝ ΚΑΤΑΡΤΙΣΗ ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΑ ΑΡΘΡΑ 17 ΚΑΙ 18 

Έρευνα 

Ορισµός και ταξινόµηση των ορεινών περιοχών βάσει του υψοµέτρου, των κλιµατικών, 
γεωµορφολογικών και οικονοµικών συνθηκών καθώς και βάσει της υποδοµής στα επιµέρους 
σηµεία. 

Εξακριβώσεις των επιπτώσεων των µέτρων που έχουν ληφθεί σε διάφορα επίπεδα πολιτικών 
αποφάσεων όσον αφορά την ορεινή γεωργία (ΕΕ / Κοινή Γεωργική Πολιτική, κράτη, 
περιφέρειες, τοπικές και περιφερειακές αρχές), και τις οικολογικές λειτουργίες (κοινωνική και 
περιβαλλοντική συµβατότητα). 

Αξιολόγηση των οικονοµικών, οικολογικών, κοινωνικών και πολιτιστικών λειτουργιών της 
γεωργίας και της δασικής οικονοµίας και εξέταση των αντίστοιχων δυνατοτήτων ανάπτυξης 
στο πλαίσιο των ειδικών συνθηκών που επικρατούν στις κατά τόπους ορεινές περιοχές. 

Μέθοδοι παραγωγής και κατασκευής, κριτήρια βελτίωσης και ποιότητας των γεωργικών 
προϊόντων στις ορεινές περιοχές. 

Γενετική έρευνα και τεχνική αρωγή για τη διαφοροποιηµένη διατήρηση, η οποία είναι 
προσαρµοσµένη στους επιµέρους τόπους και σέβεται το περιβάλλον, την ποικιλοµορφία των 
φυλών των ζώων απόδοσης και των καλλιεργούµενων φυτών. 

Κατάρτιση 

Αρωγή και τεχνική, επιστηµονική και κοινωνικοοικονοµική κατάρτιση για τις γεωργικές 
εκµεταλλεύσεις καθώς και για τις εταιρείες παραγωγής ειδών διατροφής που ασχολούνται µε 
τη µεταποίηση προϊόντων τους. 

∆ιαχείριση επιχειρήσεων, από τεχνική και οικονοµική σκοπιά, µε στόχο ιδίως τη 
διαφοροποίηση των προσφερόµενων προϊόντων, την αξιοποίηση των επιµέρους δυνατοτήτων 
παραγωγής και την άντληση εισοδήµατος τόσο από τη γεωργία όσο και εκτός του εν λόγω 
τοµέα. 

Προϋποθέσεις και τεχνικές και οικονοµικές επιπτώσεις της εφαρµογής των φυσικών µεθόδων 
εκµετάλλευσης και παραγωγής που σέβονται το περιβάλλον. 

Μέσα µαζικής ενηµέρωσης, παρουσίαση και διάδοση των πληροφοριών που σχετίζονται µε 
τον προσανατολισµό της κοινής γνώµης, της πολιτικής και της οικονοµίας, εντός και εκτός 
του αλπικού χώρου. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 
 

∆ΗΛΩΣΕΙΣ ΕΞ ΟΝΟΜΑΤΟΣ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ 

∆ΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ 

ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΑ ΑΡΘΡΑ 8 ΚΑΙ 9 ΤΟΥ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟΥ ΓΙΑ ΤΗΝ ΟΡΕΙΝΗ ΓΕΩΡΓΙΑ 

Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα αναγνωρίζει την αρχή της συνύπαρξης που ορίζει τη δυνατότητα 
των γεωργών να επιλέγουν µεταξύ παραδοσιακής, βιολογικής και γενετικά τροποποιηµένης 
παραγωγής, σύµφωνα µε τις νοµικές υποχρεώσεις για την επισήµανση των ΓΤΟ και/ή τις 
προδιαγραφές καθαρότητας. Τα σχετικά άρθρα του πρωτοκόλλου για την ορεινή γεωργία θα 
πρέπει να ερµηνευθούν στο πλαίσιο αυτό. 

∆ΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ 

ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΑ ΑΡΘΡΑ 7, 9 ΕΩΣ 11, 13, 14 ΚΑΙ 16  
ΤΟΥ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟΥ ΓΙΑ ΤΗΝ ΟΡΕΙΝΗ ΓΕΩΡΓΙΑ 

Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα θεωρεί ότι τα µέτρα δηµόσιας στήριξης υπέρ ορισµένων 
επιχειρήσεων πρέπει να είναι σύµφωνα µε τους κανόνες της για τον ανταγωνισµό, που 
καθορίστηκαν βάσει των άρθρων 36 και 87 έως 89 της συνθήκης ΕΚ, να µην στρεβλώνουν ή 
να απειλούν να στρεβλώσουν τον ανταγωνισµό και να µην επηρεάζουν τις συναλλαγές 
µεταξύ των συµβαλλόµενων µερών. 


